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JLPT 단어 쓰기 노트 2 일본어 칸을 가리고 뜻만 보며 써 보세요

N5

재작년

一昨年、日本に引っ越した。
お と と し に ほん ひ こ

재작년에 일본으로 이사했다.

자

(길을) 돌다,

구부러지다

次の角を右に曲がってください。
つぎ かど みぎ ま

다음 모퉁이에서 오른쪽으로 도세요.

N4

자

바뀌다, 변하다

信号が青に変わった。
しんごう あお か

신호가 파란불로 바뀌었다.

연못

公園の池に鯉がいる。
こうえん いけ こい

공원 연못에 잉어가 있다.

자

따라가다

母の後に付いていった。
はは あと つ

엄마 뒤를 따라갔다.

건너편, 저쪽

川の向こうに家が見える。
かわ む いえ み

강 건너편에 집이 보인다.

타

대접하다,

한턱내다

先輩が晩ご飯をご馳走してくれた。
せんぱい ばん はん ち そう

선배가 저녁을 사 줬다.

자

지다

試合に負けて悔しい。
し あい ま くや

시합에 져서 분하다.

좀처럼 (~않다),

꽤

バスがなかなか来ない。
こ

버스가 좀처럼 안 온다.

잘다, 자세하다

細かい説明は後でします。
こま せつめい あと

자세한 설명은 나중에 할게요.

그런데 (화제

전환)

ところで、明日は暇？
あ し た ひま

그런데 내일 시간 있어?

자

남다

料理がたくさん残った。
りょう り のこ

요리가 많이 남았다.

一昨年
お と と し

1 N5
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ま
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3 N4
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ところで
11 N4

残る
の こ
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몸에 좋다

野菜は体にいい。
や さい からだ

채소는 몸에 좋다.

자

살이 빠지다,

마르다

運動して三キロ痩せた。
うんどう さん や

운동해서 3킬로 빠졌다.

타

틀리다, 잘못

알다

電話番号を間違えた。
でん わ ばんごう ま ちが

전화번호를 잘못 걸었다.

조심하다,

주의하다

車に気をつけてね。
くるま き

차 조심해.

슬프다

友達と別れて悲しい。
ともだち わか かな

친구와 헤어져서 슬프다.

N3

깊이

この池の深さは二メートルだ。
いけ ふか に

이 연못의 깊이는 2미터다.

식물

部屋に植物を置くと落ち着く。
へ や しょくぶつ お お つ

방에 식물을 두면 마음이 편해진다.

씨, 씨앗

庭に花の種をまいた。
にわ はな たね

마당에 꽃씨를 뿌렸다.

타

밟다

電車で足を踏まれた。
でんしゃ あし ふ

전철에서 발을 밟혔다.

막차 (마지막

전철)

終電に間に合わなかった。
しゅうでん ま あ

막차를 놓쳤다.

타

(녹아들게) 섞다

卵と砂糖をよく混ぜてください。
たまご さ とう ま

달걀과 설탕을 잘 섞어 주세요.

간식

三時におやつを食べる。
さん じ た

세 시에 간식을 먹는다.

타

배우다, 익히다

大学で経済を学んでいる。
だいがく けいざい まな

대학에서 경제를 배우고 있다.

体にいい
からだ
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되도록, 가능한

한

なるべく早く来てください。
はや き

되도록 빨리 와 주세요.

마치

まるで夢のようだ。
ゆめ

마치 꿈만 같다.

자취, 혼자 삶

大学に入って一人暮らしを始めた。
だいがく はい ひ と り ぐ はじ

대학에 들어가서 자취를 시작했다.

자

깨닫다,

알아차리다

間違いに気づいた。
ま ちが き

실수를 알아차렸다.

겉, 앞면, 바깥

封筒の表に名前を書く。
ふうとう おもて な まえ か

봉투 앞면에 이름을 쓴다.

타

잃어버리다,

없애다

財布を無くしてしまった。
さい ふ な

지갑을 잃어버렸다.

상처, 흠

転んで膝に傷ができた。
ころ ひざ きず

넘어져서 무릎에 상처가 났다.

무릎

転んで膝を打った。
ころ ひざ う

넘어져서 무릎을 부딪쳤다.

기침

風邪で咳が止まらない。
か ぜ せき と

감기 때문에 기침이 멈추지 않는다.

자

도움이 되다,

살아나다

手伝ってくれて本当に助かった。
て つだ ほんとう たす

도와줘서 정말 큰 도움이 됐어.

가장, 제일

富士山は日本で最も高い山だ。
ふ じ さん に ほん もっと たか やま

후지산은 일본에서 가장 높은 산이다.

덕분에

先生のおかげで合格できた。
せんせい ごうかく

선생님 덕분에 합격할 수 있었다.

덕분에 (인사말)

おかげさまで、元気になりました。
げん き

덕분에 건강해졌습니다.

폐를 끼치다

みんなに迷惑をかけてすみません。
めいわく

모두에게 폐를 끼쳐서 죄송합니다.

なるべく
26 N3
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27 N3
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그립다, 반갑다

この歌を聞くと懐かしい。
うた き なつ

이 노래를 들으면 옛날 생각이 나서 그립다.

타

거절하다

友達の誘いを断った。
ともだち さそ ことわ

친구의 권유를 거절했다.

겨우, 드디어

やっと仕事が終わった。
し ごと お

드디어 일이 끝났다.

과장

課長に書類を出した。
か ちょう しょるい だ

과장님께 서류를 냈다.

급료, 월급

来月から給 料が上がる。
らいげつ きゅうりょう あ

다음 달부터 월급이 오른다.

타

맡기다

銀行にお金を預けた。
ぎんこう かね あず

은행에 돈을 맡겼다.

저금

毎月少しずつ貯金している。
まいつきすこ ちょきん

매달 조금씩 저금하고 있다.

잘 되어 가다

新しい仕事はうまく行っている。
あたら し ごと い

새 일은 잘 되어 가고 있다.

타

신청하다

日本語の試験に申し込んだ。
に ほん ご し けん もう こ

일본어 시험을 신청했다.

타

중지하다,

취소하다

雨で試合を中止した。
あめ し あい ちゅう し

비 때문에 시합을 취소했다.

N2

갑자기,

느닷없이

いきなり雨が降り出した。
あめ ふ だ

갑자기 비가 내리기 시작했다.

곧, 머지않아

直に暗くなるから、早く帰ろう。
じき くら はや かえ

곧 어두워지니까 빨리 돌아가자.

단풍

(もみじ로도

읽음)

京都へ紅葉を見に行った。
きょう と こうよう み い

교토에 단풍을 보러 갔다.

懐かしい
な つ
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건널목

踏切の前で一度止まる。
ふみきり まえ いち ど と

건널목 앞에서 한 번 멈춘다.

타

잘게 썰다,

새기다

玉ねぎを細かく刻んでください。
たま こま きざ

양파를 잘게 썰어 주세요.

자

썩다, 상하다

牛 乳が腐っていた。
ぎゅうにゅう くさ

우유가 상해 있었다.

배달 음식

昼ご飯は出前のラーメンだった。
ひる はん で まえ

점심은 배달 라멘이었다.

절임 반찬,

장아찌

ご飯には漬物が合う。
はん つけもの あ

밥에는 절임 반찬이 잘 어울린다.

음식을

배달시키다

疲れたから出前を取ろう。
つか で まえ と

피곤하니까 음식 배달시키자.

타

한 그릇 더 먹다

ご飯をおかわりしてもいいですか。
はん

밥 한 그릇 더 먹어도 될까요?

점수

テストの点数が上がった。
てんすう あ

시험 점수가 올랐다.

장학금

奨学金をもらって留学した。
しょうがくきん りゅうがく

장학금을 받고 유학했다.

학원

子どもを塾に通わせる。
こ じゅく かよ

아이를 학원에 보낸다.

개최

来月、東京で大会が開催される。
らいげつ とうきょう たいかい かいさい

다음 달 도쿄에서 대회가 개최된다.

타

(형태가 남게)

섞다

冗談を交ぜて話す。
じょうだん ま はな

농담을 섞어서 이야기한다.

타

삼가다, 줄이다

医者にお酒を控えるように言われた。
い しゃ さけ ひか い

의사에게 술을 줄이라는 말을 들었다.

자

쌓이다, 고이다

仕事が溜まって休めない。
し ごと た やす

일이 쌓여서 쉴 수가 없다.

踏切
ふ み き り

53 N2
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보증

この時計は一年保証が付いている。
と け い いちねん ほ しょう つ

이 시계는 1년 보증이 붙어 있다.

타

흘리다,

엎지르다

コーヒーを机に溢してしまった。
つくえ こぼ

커피를 책상에 엎질러 버렸다.

질이 좋다

この店の服は質が良い。
みせ ふく しつ よ

이 가게 옷은 질이 좋다.

수집

趣味は切手の収 集です。
しゅ み きっ て しゅうしゅう

취미는 우표 수집입니다.

딱 맞음, 꼭

어울림

この靴はサイズがぴったりだ。
くつ

이 신발은 사이즈가 딱 맞는다.

덤, 경품

おまけにお菓子をもらった。
か し

덤으로 과자를 받았다.

가렵다

蚊に刺されて足が痒い。
か さ あし かゆ

모기에 물려서 다리가 가렵다.

자

붓다

泣きすぎて目が腫れた。
な め は

너무 울어서 눈이 부었다.

혈액형

血液型は何型ですか。
けつえきがた なにがた

혈액형이 무슨 형이에요?

깜빡, 무심코

うっかり宿題を忘れた。
しゅくだい わす

깜빡하고 숙제를 잊었다.

기분이 언짢다

父は朝から機嫌が悪い。
ちち あさ き げん わる

아버지는 아침부터 기분이 언짢다.

지루함, 따분함

この映画は退屈だった。
えい が たいくつ

이 영화는 지루했다.

자

짜증나다,

초조하다

電車が遅れてイライラした。
でんしゃ おく

전철이 늦어서 짜증났다.

아깝다

まだ使えるのに捨てるのはもったいない。
つか す

아직 쓸 수 있는데 버리는 건 아깝다.

保証
ほ しょう

67 N2

溢す
こ ぼ

68 N2

質が良い
し つ よ

69 N2

収集
しゅうしゅう

70 N2

ぴったり

71 N2

おまけ
72 N2

痒い
か ゆ

73 N2

腫れる
は

74 N2

血液型
け つ え き が た

75 N2

うっかり

76 N2

機嫌が悪い
き げん わる

77 N2

退屈
た い く つ

78 N2

イライラする

79 N2

もったいない

80 N2
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보험

旅行の前に保険に入った。
りょこう まえ ほ けん はい

여행 전에 보험에 들었다.

잔돈, 동전

小銭がなくて自販機で買えなかった。
こ ぜに じ はん き か

잔돈이 없어서 자판기에서 못 샀다.

기부

被災地に寄付をした。
ひ さい ち き ふ

재해 지역에 기부를 했다.

타

(돈을) 찾다,

꺼내다

ATMでお金を引き出した。
かね ひ だ

ATM에서 돈을 찾았다.

타

맡기다

この仕事は私に任せてください。
し ごと わたし まか

이 일은 저에게 맡겨 주세요.

~하는 김에

買い物のついでに郵便局に寄った。
か もの ゆうびんきょく よ

장 보는 김에 우체국에 들렀다.

계좌

銀行で口座を作った。
ぎんこう こう ざ つく

은행에서 계좌를 만들었다.

~엔짜리 지폐

千円札を百円玉に両替した。
せんえんさつ ひゃくえんだま りょうがえ

천 엔 지폐를 백 엔 동전으로 바꿨다.

절약

電気代を節約したい。
でん き だい せつやく

전기 요금을 절약하고 싶다.

반응

客の反応がよかった。
きゃく はんのう

손님 반응이 좋았다.

접속, 연결

インターネットに接続できない。
せつぞく

인터넷에 접속이 안 된다.

제한

この道は速度制限が四十キロだ。
みち そく ど せいげん よんじゅっ

이 길은 속도 제한이 40킬로다.

N1

잔디밭

芝生に入らないでください。
しば ふ はい

잔디밭에 들어가지 마세요.

保険
ほ け ん

81 N2

小銭
こ ぜ に

82 N2

寄付
き ふ

83 N2

引き出す
ひ だ

84 N2

任せる
ま か

85 N2

ついでに
86 N2

口座
こ う ざ

87 N2

〜円札
え ん さ つ

88 N2

節約
せ つ や く

89 N2

反応
は ん の う

90 N2

接続
せ つ ぞ く

91 N2

制限
せ い げ ん

92 N2

芝生
し ば ふ

93 N1
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본고장

本場のイタリア料理を食べたい。
ほん ば りょう り た

본고장 이탈리아 요리를 먹고 싶다.

타

한턱내다

今日は私が奢ります。
き ょ う わたし おご

오늘은 제가 한턱낼게요.

전시

美術館で絵が展示されている。
び じゅつかん え てん じ

미술관에 그림이 전시되어 있다.

자

개운하다,

후련하다

話したら気持ちがスッキリした。
はな き も

이야기했더니 마음이 후련해졌다.

거래처

午後、取引先と会う予定だ。
ご ご とりひきさき あ よ てい

오후에 거래처와 만날 예정이다.

명찰, 이름표

胸に名札を付けてください。
むね な ふだ つ

가슴에 명찰을 달아 주세요.

급외 · 관용구·회화 표현 (JLPT 목록 밖)

땡땡이치다,

노닥거리다

仕事中にどこで油を売っていたの？
し ごとちゅう あぶら う

일하는 중에 어디서 노닥거리고 있었어?

긴 안목으로

보다

新人の成長は長い目で見てあげよう。
しんじん せいちょう なが め み

신입의 성장은 긴 안목으로 지켜봐 주자.

심심풀이, 시간

때우기

駅で暇つぶしに本を読んだ。
えき ひま ほん よ

역에서 시간 때우려고 책을 읽었다.

자

허둥지둥하다,

정신없이

바쁘다

朝はいつもバタバタしている。
あさ

아침엔 늘 정신없이 바쁘다.

흠뻑 젖다

傘がなくてびしょびしょになった。
かさ

우산이 없어서 흠뻑 젖었다.

자는 척, 꾀잠

弟は狸寝入りをしている。
おとうと たぬき ね い

남동생은 자는 척하고 있다.

몹시 바쁘다

(고양이

손이라도

빌리고 싶다)

年末は猫の手も借りたいほど忙しい。
ねんまつ ねこ て か いそが

연말은 고양이 손이라도 빌리고 싶을 만큼 바쁘다.

本場
ほ ん ば

94 N1

奢る
お ご

95 N1

展示
て ん じ

96 N1

スッキリする

97 N1

取引先
と り ひ き さ き

98 N1

名札
な ふ だ

99 N1

油を売る
あぶら う

100 급외

長い目で見る
なが め み

101 급외

暇つぶし
ひ ま

102 급외

バタバタする

103 급외

びしょびしょになる

104 급외

狸寝入り
たぬき ね い

105 급외

猫の手も借りたい
ねこ て か

106 급외
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틀어박히다,

갇히다

締切前でホテルに缶詰になった。
しめきりまえ かんづめ

마감 전이라 호텔에 틀어박혔다.

해고하다

遅刻ばかりして、会社を首にされた。
ち こく かいしゃ くび

지각만 하다가 회사에서 잘렸다.

결말이 나다,

매듭지어지다

やっとこの問題にけりがついた。
もんだい

드디어 이 문제가 매듭지어졌다.

최고부터

최저까지,

천차만별

ワインの値段はピンからキリまである。
ね だん

와인 가격은 천차만별이다.

모둠

刺身の盛り合わせを注文した。
さし み も あ ちゅうもん

모둠회를 주문했다.

소주

焼 酎をお湯で割って飲む。
しょうちゅう ゆ わ の

소주를 뜨거운 물에 타서 마신다.

더치페이, 각자

부담

今日は割り勘にしよう。
き ょ う わ かん

오늘은 더치페이로 하자.

타

간을 보다

スープを味見してみて。
あじ み

수프 간 좀 봐 봐.

물수건

店員がお絞りを持ってきた。
てんいん しぼ も

점원이 물수건을 가져왔다.

안주

ビールのおつまみに枝豆を頼んだ。
えだまめ たの

맥주 안주로 풋콩을 시켰다.

투구

五月五日に兜を飾る。
ご がついつ か かぶと かざ

5월 5일에 투구를 장식한다.

고이노보리

(잉어 깃발)

空に鯉のぼりが泳いでいる。
そら こい およ

하늘에 잉어 깃발이 헤엄치고 있다.

자막 없이

日本の映画を字幕なしで見たい。
に ほん えい が じ まく み

일본 영화를 자막 없이 보고 싶다.

바둑

祖父は毎日囲碁を打つ。
そ ふ まいにち い ご う

할아버지는 매일 바둑을 둔다.

缶詰になる
かんづめ

107 급외

首にする
く び

108 급외

けりがつく

109 급외

ピンからキリまで

110 급외

盛り合わせ
も あ

111 급외

焼酎
しょうちゅう

112 급외

割り勘
わ か ん

113 급외

味見する
あ じ み

114 급외

お絞り
し ぼ

115 급외

おつまみ

116 급외

兜
かぶと

117 급외

鯉のぼり
こ い

118 급외

字幕なしで
じ まく

119 급외

囲碁
い ご

120 급외
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직전 취소, 펑크

友達に約束をドタキャンされた。
ともだち やくそく

친구가 약속을 직전에 취소했다.

버리는 곳

ゴミ捨て場はどこですか。
す ば

쓰레기 버리는 곳은 어디예요?

진통제

頭痛がひどくて痛み止めを飲んだ。
ず つう いた ど の

두통이 심해서 진통제를 먹었다.

처방전

薬局に処方箋を出した。
やっきょく しょほうせん だ

약국에 처방전을 냈다.

발이 넓다, 아는

사람이 많다

彼は顔が広いから、誰でも知っている。
かれ かお ひろ だれ し

그는 발이 넓어서 누구든 다 안다.

쑥스럽다,

낯간지럽다

褒められて照れくさかった。
ほ て

칭찬받아서 쑥스러웠다.

미팅 (단체

소개팅)

週末、合コンに行く。
しゅうまつ ごう い

주말에 미팅하러 간다.

통통함

ぽっちゃりした猫がかわいい。
ねこ

통통한 고양이가 귀엽다.

위험하다,

대박이다 (속어)

このケーキ、やばいくらいおいしい！
이 케이크 대박 맛있어!

재부팅, 재시작

パソコンを再起動してください。
さい き どう

컴퓨터를 재부팅해 주세요.

재택근무, 원격

근무

今週はテレワークで家から働いている。
こんしゅう いえ はたら

이번 주는 재택근무로 집에서 일하고 있다.

솜씨가 좋다

あの店のシェフは腕がいい。
みせ うで

저 가게 셰프는 솜씨가 좋다.

겸손하다

社長なのにとても腰が低い。
しゃちょう こし ひく

사장인데도 아주 겸손하다.

피도 눈물도

없다

あの人は血も涙もない。
ひと ち なみだ

저 사람은 피도 눈물도 없다.

ドタキャン

121 급외

捨て場
す ば

122 급외

痛み止め
い た ど

123 급외

処方箋
し ょ ほ う せ ん

124 급외

顔が広い
か お ひ ろ

125 급외

照れくさい
て

126 급외

合コン
ご う

127 급외

ぽっちゃり

128 급외

やばい
129 급외

再起動
さ い き ど う

130 급외

テレワーク

131 급외

腕がいい
う で

132 급외

腰が低い
こ し ひ く

133 급외

血も涙もない
ち なみだ

134 급외
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뜨거운 것을 잘

못 먹음

猫舌だから、熱いスープは苦手だ。
ねこじた あつ にが て

뜨거운 걸 잘 못 먹어서 뜨거운 수프는 힘들다.

자

멍하니 있다

疲れて一日中ぼーっとしていた。
つか いちにちじゅう

피곤해서 하루 종일 멍하니 있었다.

입이 가볍다

彼は口が軽いから、秘密は話せない。
かれ くち かる ひ みつ はな

그는 입이 가벼워서 비밀은 말할 수 없다.

사족을 못 쓰다,

무척 좋아하다

妹は甘いものに目がない。
いもうと あま め

여동생은 단 것이라면 사족을 못 쓴다.

숨을 죽이다,

깜짝 놀라다

あまりの美しさに息を呑んだ。
うつく いき の

너무 아름다워서 숨이 멎을 뻔했다.

소식이 빠르다

耳が早いね、もう知っているの？
みみ はや し

소식 빠르네, 벌써 알고 있어?

볼이 떨어질

만큼 맛있다

このケーキは頬っぺたが落ちるほどおいしい。
ほ お

이 케이크는 볼이 떨어질 만큼 맛있다.

화가 나다,

열받다

彼の態度に頭にきた。
かれ たい ど あたま

그의 태도에 열받았다.

눈이 돌 만큼

바쁘다,

어지럽다

今日は目が回るほど忙しかった。
き ょ う め まわ いそが

오늘은 눈코 뜰 새 없이 바빴다.

처음 듣는

이야기

その話は初耳です。
はなし はつみみ

그 얘기는 처음 들어요.

등을 떠밀어

주다, 용기를

주다

友達の言葉が背中を押してくれた。
ともだち こと ば せ なか お

친구의 말이 용기를 줬다.

손이 많이 가다

小さい子どもは手が掛かる。
ちい こ て か

어린아이는 손이 많이 간다.

무릎을 꿇다

疲れて思わず膝をついた。
つか おも ひざ

지쳐서 나도 모르게 무릎을 꿇었다.

식은 죽 먹기

こんな問題は朝飯前だ。
もんだい あさめしまえ

이런 문제는 식은 죽 먹기다.

猫舌
ね こ じ た

135 급외

ぼーっとする

136 급외

口が軽い
く ち か る

137 급외

目がない
め

138 급외

息を呑む
い き の

139 급외

耳が早い
み み は や

140 급외

頬っぺたが落ちる
ほ お

141 급외

頭にくる
あたま

142 급외

目が回る
め ま わ

143 급외

初耳
は つ み み

144 급외

背中を押す
せ なか お

145 급외

手が掛かる
て か

146 급외

膝をつく
ひ ざ

147 급외

朝飯前
あ さ め し ま え

148 급외
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손을 씻다 (나쁜

일에서 발을

빼다)

彼は悪い仲間から足を洗った。
かれ わる なか ま あし あら

그는 나쁜 친구들과 손을 끊었다.

눈물을 삼키다,

분함을 참다

決勝で負けて涙を呑んだ。
けっしょう ま なみだ の

결승에서 져서 눈물을 삼켰다.

足を洗う
あ し あ ら

149 급외

涙を呑む
なみだ の

150 급외


